


“General discussion on just and favourable conditions of work”
Written contribution

Buenos Aires, mayo 4 de 2015.

Al Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales.

Tengo el honor de dirigirme al Comité con el fin de transmitirle la siguiente contribución, proponiendo determinadas reformas al muy valioso Proyecto preparado por Virginia Bras Gomes y Renato Ribeiro Leão, Relatores (E/C.12/54/R.2) [footnoteRef:1]. [1:  igialdino@gmail.com. Esta presentación adhiere a la presentada por el Dr. Rolando E. Gialdino, agregando, a su pedido, los aspectos que no pudieron ser considerados en dicha presentación por razones de espacio.] 


Párr. 49. Después de “adecuadamente el acoso sexual” agregar una nota al pie: “El Comité recomienda encarecidamente al Estado parte que adopte leyes que tipifiquen como delito el acoso sexual en el lugar del trabajo y cree mecanismos para vigilar su aplicación (Observaciones finales: República de Corea, 2009, párr. 17; asimismo, Observaciones finales: Kuwait, 2013, párr. 20; Observaciones finales: República Dominicana, 2010, párr. 17) Recomienda, también, que siga sensibilizando al público acerca de la naturaleza delictiva del acoso sexual (Observaciones finales: República Dominicana, 2010, párr. 17). Ha preocupado al Comité la definición estrecha de acoso sexual, según la cual este se limita esencialmente a los actos sexuales que la víctima realiza contra su voluntad (art. 7) (Observaciones finales: Federación de Rusia, 2011, párr. 15)”.
Después de “para resolver esas denuncias” agregar una nota al pie: “Preocupa al Comité que las víctimas de acoso sexual pocas veces pidan reparación por miedo a perder su empleo o su condición de inmigrante (Observaciones finales: República de Corea, 2009, párr. 17)
Temas especiales de amplia aplicación. Derecho a condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias para grupos específicos.
i) Mujeres trabajadoras
Reemplazar “podría ser necesario adoptar”, por “es necesario adoptar”.
Agregar: “El Comité subraya una vez más la necesidad de contar con un sistema global de protección para luchar contra la discriminación de género y garantizar igualdad de oportunidades y de trato entre hombres y mujeres en relación con su derecho al trabajo, asegurando igual salario por trabajo de igual valor (Observación General N° 18, párr. 13 y su cita)”.
Agregar al final una nota al pie: “La desigual relación de poder entre la mujer y el hombre en el lugar de trabajo puede repercutir negativamente en la salud y la nutrición de la mujer (Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer, Recomendación general Nº 24, párr. 12, b)”.
ii)	Trabajadores jóvenes y de edad
Reemplazar las siete expresiones “deberían” (“deberían estar protegidos contra la discriminación”, “no deberían sufrir”, “Deberían tener derecho”, “deberían incluir”, “deberían estar protegidos”, “deberían recibir un”, “deberían beneficiarse”),  por “deberán”.
Reemplazar “Podría ser necesario aplicar” por “Es necesario aplicar”.
Al final de la frase “Los niños y los jóvenes deberían estar protegidos contra la explotación económica y social”, agregar “y contra todas las formas de trabajo que puedan perjudicar su desarrollo o su salud física o mental” (Véase Observación General N° 18, párr. 15). Particular atención debe prestarse a los niños que trabajan en la calle o en otros lugares, particularmente en el sector no estructurado de la economía, donde son vulnerables a los abusos, incluidos los de índole sexual, y a otras formas de explotación (Observaciones finales: Federación de Rusia, 2011, párr. 24). Las empresas deben respetar la edad mínima de admisión al empleo o al trabajo con el fin de garantizar la efectiva abolición del trabajo infantil, y adoptar medidas inmediatas y eficaces dentro de su ámbito de competencia para garantizar la prohibición y eliminación de las peores formas de trabajo infantil con carácter urgente (Convenio núm. 138, artículo 1; Convenio núm. 182, artículo 1; Declaración tripartita de principios sobre las empresas multinacionales y la política social, Organización Internacional del Trabajo, párr. 36). El Comité ha recomendado que se fortalezcan las medidas para rehabilitar a los niños afectados, vigilar sus condiciones de trabajo y sus condiciones de vida después de retirarlos de esos trabajos, y que estas medidas se amplíen considerablemente para abarcar a todos los niños dedicados a las peores formas de trabajo infantil (Observaciones finales: India, 2008, párr. 59; asimismo: Observaciones finales: Nepal, 2007, párr. 38)”.
Agregar: “Los Estados partes deben tratar de acelerar la eliminación de edades obligatorias de jubilación (Observación general Nº 6, párr. 12). En todo caso, la edad para la jubilación obligatoria deberá, al menos, no ser inferior a la que posibilite obtener el mejor haber (Observaciones finales: Japón, 2001, párrs. 23 y 50)”.
Agregar: “El Comité reitera que los Estados Partes tienen la obligación de velar por que ni las comunidades ni las familias dependan del trabajo infantil, y reafirma en particular la importancia de la educación para erradicar el trabajo infantil y de las obligaciones establecidas en el párrafo 2) del artículo 7 del Convenio N° 182 de la OIT sobre las peores formas de trabajo infantil, 1999 (Observación General N° 13, párr. 55)”.
iii) Trabajadores con discapacidad
Reemplazar “no se le deberían negar ajustes razonables” por “no se le deberán negar ajustes razonables”.
Reemplazar los dos “deberían” (“Los trabajadores con discapacidad también deberían disfrutar de igual remuneración por trabajo de igual valor y no deberían sufrir discriminación salarial debido a una supuesta menor capacidad de trabajo”) por “deberán”.
Agregar al final de “condiciones con los demás” un nota al pie: “La esfera del empleo es una de las esferas en las que la discriminación por motivos de discapacidad ha sido tan preeminente como persistente (Observación general N° 5, párr. 20)”.
Después de “tiempo para tomar medicación” agregar: “o la supresión de las “barreras materiales” en los puestos de trabajo (Observación general N° 5, párr. 20)”.
Agregar al final: “El derecho "al goce de condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias" (art. 7) se aplica a todos los trabajadores con discapacidad, tanto si trabajan en instalaciones protegidas como si trabajan en el mercado laboral libre (Observación general N° 5, párr. 25)”.
Agregar (fuente: art. 4.1.f, Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad): “Los Estados deberán emprender o promover la investigación y el desarrollo de bienes, servicios, equipo e instalaciones laborales de diseño universal”.
Agregar al final una nota al pie: “El Comité alienta al Estado parte a que considere la posibilidad de ratificar la Convención sobre los derechos de las personas con discapacidad (Observaciones finales: Polonia, 2009, párr. 37; Observaciones finales: Países Bajos, 2010, párr. 41)”.
iv) Trabajadores del sector informal
Agregar: “Los Estados Partes deben adoptar las medidas necesarias, tanto legislativas como de otro tipo, para eliminar el sometimiento de los trabajadores a la economía sumergida, trabajadores que, a resultas de esa situación, carecen de protección. Estas medidas obligarán a los empleadores a respetar la legislación laboral y a declarar a sus empleados, permitiendo así a estos últimos disfrutar de todos los derechos de los trabajadores, en particular los consagrados en los artículos 6, 7 y 8 del Pacto. Estas medidas deben reflejar el hecho de que las personas que viven en una economía sumergida lo hacen en su mayor parte debido a la necesidad de sobrevivir, antes que como una opción personal (Observación General N° 18, párr. 10)”.
v) Trabajadores migrantes
Reemplazar “deberían velar por que”, por “deberán garantizar que”.
Después de: “en cuanto a remuneración y condiciones de trabajo”, agregar “y de empleo, y de acceso a la justicia”.
Agregar al final una nota al pie: “El Comité recomienda al Estado parte que se adhiera a la Convención Internacional sobre la protección de los derechos de todos los trabajadores migratorios y de sus familiares (Observaciones finales: Kuwait, 2013, párr. 17; Concluding observations: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Crown Dependencies and the Overseas Dependent Territories, 2009, párr. 46). Recomienda, asimismo, que se asegure que los derechos de esos trabajadores no resultan afectados por un cambio de empleador y que los trabajadores migrantes puedan recuperar sus cotizaciones cuando salgan del país, aun cuando no hayan adquirido los derechos correspondientes (Observaciones finales: Kuwait, 2013, párr. 23). También exhorta al Estado parte a que adopte todas las medidas necesarias para investigar las actividades de las empresas que emplean a trabajadores migrantes y garantizar que los empleadores que infrinjan la ley en este sentido sean enjuiciados y sancionados (Concluding observations: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Crown Dependencies and the Overseas Dependent Territories, 2009, párr. 22)”.
vi) Trabajadores domésticos
Suprimir: “donde exista”.
Reemplazar “La legislación debería” por “La legislación deberá”.
Agregar: “El trabajo doméstico debe ser debidamente regulado mediante legislación nacional, de forma que los trabajadores domésticos disfruten del mismo nivel de protección que otros trabajadores (Observación General N° 18, párr. 10; Observaciones finales: Países Bajos, 2010, párr. 17: los mismos derechos y prestaciones que los demás trabajadores, en particular en lo que respecta a las prestaciones de la seguridad social)”. Y agregar una nota al pie: “El Comité  señala con preocupación que ni la ley ni los convenios colectivos disponen la licencia de maternidad con sueldo y que el Estado Parte no ha ratificado el Convenio Nº 103 de la Organización Internacional del Trabajo (OIT) relativo a la protección de la maternidad (Observaciones finales: Australia, 2000, párr. 19)”.
Agregar en la nota 21: “Véase Observaciones finales: Kuwait, 2013, párrs. 16 y 18”.
viii) Trabajadores no remunerados
Reemplazar “y deberían estar protegidos”, por “y deberán estar protegidos”.
Agregar al final una nota al pie: “El Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer ha recomendado a los Estados Partes de la Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer, que tomen las medidas necesarias para garantizar remuneración, seguridad social y prestaciones sociales a las mujeres que trabajan sin percibir tales prestaciones en empresas de propiedad de un familiar (Recomendación general Nº 16, párr. c)”.
Párr. 49. Reemplazar los cuatro “deberían”/”debería” (“Todos los trabajadores deberían”, “deberían definir”, “la legislación debería tipificar”, “debería incluir al menos”), por “deberán/deberá”.
Párr. 50. Reemplazar por lo siguiente: “Los Estados partes deben cumplir de inmediato con las obligaciones esenciales del derecho a condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias, las cuales son inderogables, y no se extinguen en situaciones de conflicto, emergencia o desastre natural (Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, La Pobreza y el Pacto Internacional de Derechos  Económicos,  Sociales y Culturales, párr. 18).  Una vez que un Estado Parte ha garantizado el cumplimiento de dichas obligaciones esenciales, sigue teniendo la obligación de avanzar lo más rápida y eficazmente posible hacia la plena realización del derecho (ídem). Además de la adopción de la legislación como una medida indispensable y, entre otras, de las medidas administrativas, financieras, educativas y sociales, los Estados también deberán garantizar el acceso a procedimientos rápidos, sencillos y gratuitos, y a tribunales especializados en materia laboral, para la prevención y reparación de violaciones del derecho a condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias. Si bien los Estados son los encargados de determinar cuáles son las medidas apropiadas o adecuadas, para lo cual gozan de un “margen de elección” (Observación general N° 12, párr. 21) o de “discreción” (Observacions generales nos. N° 14, párr. 53; y 15, párr. 45), dado que ello no siempre resultará evidente, deberán indicar, en sus informes periódicos, tanto las medidas que han adoptado, cuanto “en qué se basan” para considerarlas “como las más ‘apropiadas’ a la vista de las circunstancias”, dado que corresponderá al Comité evaluar “en definitiva” la cuestión (Observación general N° 3, párr. 4)”.
Párr. 51. Eliminar (por estar expresado en el párrafo anteriormente propuesto): “Los Estados partes deben […] medios adecuados”.
Párr. 52. Reemplazar “Los Estados partes deberían […] obligaciones básicas” por: “Al igual que en el caso de los demás derechos enunciados en el Pacto, existe una fuerte presunción de que no son permisibles las medidas regresivas del derecho a condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias. Si se adoptan cualesquiera medidas deliberadamente regresivas, corresponde al Estado Parte demostrar que se han aplicado tras el examen más exhaustivo de todas las alternativas posibles, que esas medidas están debidamente justificadas por referencia a la totalidad de los derechos enunciados en el Pacto en el contexto de la plena utilización de los recursos máximos disponibles del Estado Parte, que son temporales, necesarias, no discriminatorias y que respetan al menos las obligaciones básicas (Observaciones generales nos. 14, párr. 32; 15, párr. 19; 17, párr. 27; 19, párr. 42). El Comité examinará detenidamente: a) si hubo una justificación razonable de las medidas; b) si se estudiaron exhaustivamente las posibles alternativas; c) si en el examen de las medidas y alternativas propuestas hubo una verdadera participación de los grupos afectados; d) si las medidas eran directa o indirectamente discriminatorias; e) si las medidas tendrán una repercusión sostenida en el ejercicio de las condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias o un efecto injustificado en los derechos adquiridos en la materia, o si se priva a alguna persona o grupo del acceso al nivel mínimo indispensable del derecho, y f) si se hizo un examen independiente de las medidas a nivel nacional (Observación general N° 19, párr. 42)”.
Párr. 54. Reemplazar los “deberían” (“deberían establecer”, “deberían ser independientes”, “debería dar lugar”, “deberían centrarse”, “deberían proporcionar”, “deberían estar facultadas”, “se debería incluir”, “deberían identificar”, “deberían abordar”, “deberían definir”),  por “deberán”.
Párr. 56. Reemplazar por el siguiente: “Toda persona que haya sido objeto de una vulneración del derecho a condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias, o que sea una víctima potencial, debe tener acceso a procedimientos efectivos, rápidos, sencillos y gratuitos, y a tribunales especializados en materia laboral, para la reparación o prevención de dichas vulneraciones. Las reparaciones, en tanto sean integrales, podrán asumir la forma de una restitución, una indemnización, una satisfacción, y garantías de no repetición. La asistencia jurídica deberá ser gratuita para quienes no puedan pagarla. Las instituciones nacionales de derechos humanos, las inspecciones de trabajo y otros mecanismos pertinentes, deberían tener autoridad para hacer frente a esas vulneraciones”.
Párr. 57. Reemplazar los tres “deberían” (“no deberían introducir”, “deberían tomar medidas”, “deberían también respetar”) por “deberán”.
Párr. 58. Reemplazar los cuatro “deberían” (“deberían estar claramente establecidas”, “deberían imponer sanciones”, “deberían velar”, “deberían incluir”) por “deberán”.
Reemplazar “abusos” por “violaciones”.
Después de “los trabajadores domésticos” agregar “los trabajadores migrantes y los trabajadores rurales,”.
Agregar a la nota 50: “El Comité ha recomendado que el Estado parte adopte medidas eficaces para garantizar que se persigan estrictamente las violaciones relacionadas con las prácticas laborales prohibidas,  y se sancione debidamente a los empleadores (Observaciones finales: India, 2008, párr. 59)”.
Agregar, como segundo apartado: “Si bien el Pacto establece obligaciones hacia los Estados, de la obligación positiva de asegurar la efectividad del derecho a condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias que existe en cabeza de los Estados, se derivan efectos en relación con terceros (erga omnes). El derecho, pues, debe ser respetado tanto por los poderes públicos como por los particulares en relación con otros particulares y tiene un efecto directo en cualquier tipo de relación laboral, tanto cuando el Estado es el empleador como cuando lo es un tercero, y ya se trate de una persona física o jurídica. Por terceros se entiende los particulares, grupos, empresas u otras entidades, así como los agentes que actúen bajo su autoridad (Observación general N° 19, párr. 45). El Pacto, mediante su artículo 5.1, no admite ninguna interpretación en el sentido de reconocer derecho alguno a grupos o individuos para emprender actividades o realizar actos encaminados a la destrucción de cualquiera de los derechos o libertades reconocidos o a limitarlos en medida mayor que la prevista en él [footnoteRef:2]. Asimismo, es especialmente importante evitar cualquier suposición a priori de que las normas del Pacto no son de aplicación inmediata y directa (Observación General N° 9, párr. 11). Para determinar cuál es la mejor forma de dar eficacia jurídica a los derechos reconocidos en el Pacto es importante tener en cuenta la necesidad de asegurar la justiciabilidad (ídem, párr. 7). En la formación judicial se debe tener en cuenta la justiciabilidad del Pacto (ídem, párr. 11)”. [2:  “La responsabilidad de las empresas de respetar los derechos humanos se refiere a los derechos humanos internacionalmente reconocidos –que abarcan, como mínimo, los derechos enunciados en la Carta Internacional de Derechos Humanos [Declaración Universal de Derechos Humanos y los principales instrumentos en que se ha codificado: el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos y el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales] y los principios relativos a los derechos fundamentales establecidos en la Declaración de la Organización Internacional del Trabajo relativa a los principios y derechos fundamentales en el trabajo” (Principios Rectores sobre las Empresas y los Derechos Humanos, principio 12). Asimismo: Declaración tripartita de principios sobre las empresas multinacionales y la política social, Organización Internacional del Trabajo, párr. 8.] 

Párr. 59. Reemplazar por: “La obligación de satisfacer exige a los Estados Partes que adopten las medidas necesarias, en particular el establecimiento de un régimen de condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias acordes, como mínimo, al Pacto , para la plena realización del derecho (Observación general N° 19, párr. 47). Esta obligación de satisfacer se puede subdividir en las obligaciones de facilitar, promover y hacer efectivo.
Párr. 64. Después de “indexados al costo de la vida” agregar “según estadísticas transparentes y confiables,”.
Párr. 68. Reemplazar “debería respetar” por “deberá respetar”.
Párr. 69. Reemplazar los cuatro “deberían” por “deberán”.
Párr. 70. Reemplazar los tres “deberían” por “deberán”.
Párr. 71. Reemplazar “deberían garantizar” y “deberían velar”, por “deberán”.
Párr. 72. Reemplazar los dos “deberían” por “deberán”.
Párr. 77. Este párrafo debería reiterar el párr. 51 de la Observación general Nº 14. Se propone: “Figuran en esta categoría omisiones tales como la no regulación de las actividades de los empleadores –particulares, grupos o empresas– con objeto de impedir que esos particulares, grupos o empresas violen el derecho a la salud de los trabajadores (Observación general Nº 14, párr. 51)”.
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